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MEES NAGU RAUDNAEL
Kohtla-Järve uusosa ühe 9- 

orruselise maja ühe korteri 
st tuleb kolistamise peale 
varna üle keskmist kasvu ko- 
uselt riides käoeda olekuga 
rees, toatuhvlid jalas. 88 ela- 
id aastat on juuksed valgeks 
leegitanud, aga jume näkku 
itnud. Kui olen end tutvus- 
mud, võtab ta lugemisi ärje- 
a silmili lauale heidetud Ei- 
ar Maasiku «Sünnipäevapeo» 
i murrab kombekalt kokku, 
ee on nõusolek pikemaks jo 
aks, Võrdlus raudnaelaga ei 
ainud mulle siis veel pähe, 
ee sugenes lõunaks, kui olin 
2da kolm tundi kõnelemas 
uulnud, ja süvenes õhtupoo- 
kul, kui teda taas kohtasin, 
üüd juba Jõhvis, kodurajoo- 
i eksiiibriseklubi viiendat 
ünnipäeva märkival koosole- 
ul, kusjuures eksliibris pole 
Idsegi tema ala. Tollele kok- 
utulekule, nagu paljudele 
luudelegi kohtumistele, kon-* 
erentsidele, koosolekutele 
õmbab teda teadatahtmis- 
oov: järsku kuuleb midagi 
.iisugust, mida varem ei tea, 
ärsku satub teele ette mõni 
mvitav inimene. Minema sun- 
iib ka andmisvajadus: järsku 
n kellelgi vaja neid teadmi- 
i, mis temal, August Martinil, 
■n õnnestunud oma senises 
lus koguda ja ajju talletada.
Neid teadmisi on paljude 

isjade kohta. Teisiti ei olegi 
nõeldav, kui inimene on 48 
.astat pedagoog olnud. Maa- 
:ooli õpetaja pidi endisil ajul 
tlema peaaegu universaalsete 
eadmistega. Aga inimese 
nimlikke jooni on ka see, et 
rüllessegi kiindub ta eriti. 
August Martini praegune lin- 
iatuba tütre korteris on töö
kabineti moodi. Riiulitel hulk 
eatmeteoseid, tarvitamisest 
luväärseks kulunud, peaaegu 
gal leheküljel omaniku 
närkusi.

«Olen õieti laia profiiliga 
rodu-uurija» arvab ta endast. 
Tõepoolest. August Martini 
ähelepanu on köitnud terve 
\lutaguse, selle maanurga sa- 
anditetagused ja üsna hilju- 
ised, peaaegu tänased siind- 
nused. Saksa keelest eesti 
ceelde on ta ümber pannud 
Uiganuse kiriku kroonika. See 
)n mitmesaja-masinakirjaline , 
ijaloomaterjal, mis annab 
eatmeid rahvaharidusest, 
eedest ja liikluskorraldusest, 
ri aksusüstee midest, mõisnike 
ja kiriku vahekorrast, mõisni
ke ja talupoegade suhetest, 
sõdade laastusist ja rahuaja 
kosumisist, kohtu tegevusest 
ja avaliku elu edenemisest. 
Siin on materjali rohkem kui 
ühe kihelkonna kohta. Tõlkija 
hakkas teose vastu huvi tund
ma seoses koolide ajaloo uuri
misega. Kroonikas nimetatak
se Virumaa koolidest Püssi 
kooli juba 1694. aastast, Maid
la, Aidu ja Rääsa koole 1769. 
aastast, Erra kooli 1770-ndast.

Valminud on uurimus täp
selt sada aastat tagasi toimu
nud talurahva ülestõus ust, mi
da rahvasuus tuntakse Peeri 
naiste sõjana. Tollaste sünd
muste rekonstrueering tugineb 
jällegi dokumentidele, peami
selt kohtutoimikutele, aga ka 
muudele arhiivimaterjalidele.

, A  ugust Martin on sõna võt
nud keele- jaJdrjandusküsi- 
mustes, täpsustanud mõndagi 
kirjandusloolist fakti, avalda
nud arvamust keelekorralduse 
kohta, teinud kaastööd mit
mele muuseumile ja seltsile. 
Etnograafiamuuseumilt on ta
suks kõige kaalukam tunnus
tus — aukorrespondendi nime
tus. Materjale hakkas Villem 
Alttoa õhutusel saatma juba 
etnograafiamuuseumi eelkäi
jale Eesti Rahva Muuseumi
le.

«Alttoaga ristusid teed mitu 
korda, Virumaal ja Lääne
maal, tema oli inspektor, mina 
õpetaja. Ülemus küll, aga ei 
käitunud kunagi ülemusena. 
Ikka tuli kui kolleeg, valmis 
aitama, valmis mureküsimusi 
kuulama ja neist osa oma 
õlule võtma, valmis ka kooli
de algatusi toetama.»

August Martin on õpetaja 
olnud paarikümnes koolis, 
sealhulgas Kaukaasias. Kuidas 
nii kaugel?

«See oli 1913. aastal, kui Pe
terburis peeti hariduskongres
si. Üle Venemaa oli kokku 
tulnud 6500 õpetajat. Tõestati 
tuliselt emakeele õpetuse va
jalikkust, nõuti selle sisse
seadmist. Lätlastelt oli kolm 
head ettekannet, leedulastelt 
üks. Eestist olime kohal kol
mekesi. Vanemad kolleegid ei 
tahtnud sõna võtta, neil olid 
paremad palgad ja suurem pe
re. Tagakiusamisi võis aga 
juba ette näha. Tuli endal 
pulti astuda, muidu oleks 
Eesti olukord üldse valgusta
mata jäänud. Järgmisel aas
tal vallandatigi. Proovisin veel 
mujalpool Eestimaal töötada, 
ei lubatud. Nii läksin Kau
kaasiasse Ülem-Linda eesti 
asundusse.»

Kaukaasias töötas August 
Martin 1921. aastani. Sellesse 
ajavahemikku on jäänud suu
red ühiskondlikud sündmused, 
on jäänud August Martini 
elus palju seikluslikkugi. Kas 
või see, kuidas ta 1920. aastal 
käis Eestist Kaukaasia eest
lastele raamatuid toomas. 
Kokku oli koormas 60 puuda 
kirjandust 182 000 tookordse 
Eesti marga eest. Minna tuli 
läbi alles rahutu Lõuna-Ve- 
nemaa ja Ukraina, ajuti üks 
soomusrong julgustuseks ees

ja teine taga. Kohale jõuti, 
koos vaimuvalgusega.

Hoopis lähemal cli surm 
kaks aastakümmet hiljem, 
Saksa okupatsiooni ajal. Üks
kord seati relvasuu ette, et 
julges koos õpilastega kooli 
hoovi pealt sakslaste autovraki 
ära koristada, teinekord siis, 
kui läks vallutajaid kartuli- 
kuhja rüüstamise eest hurju
tama. Saatuslik pauk jäi mõ
lemal korral siiski tulemata ...

Mõistuse võidusse on kooli
mees August Martin aiati 
uskunud. «Mul pole olnud 
ühtegi halba õpilast!» tavat
seb ta korrata. Mis see siis 
on: elu ilustamine, halva taht
lik unustamine? Ei ole ju 
võimalik, et kõik 6000 õpilast, 
oleksid olnud lausa pailapsed. 
Muidugi mitte. Aga palju ole
neb sellest, kuidas õpetaja os
kab end õpilaste sekka sobi
tada. Kas ta tahab kõiki nä
ha ühesugustena, vormida 
ühesugusteks, millest nagunii 
ei tule midagi välja. Või võtab 
ta seda kui inimsoo loomulik
ku omadust, et ühed on kee- 
valisemad, teised vaiksemad, 
ühed ulakamad, teised taltsa
mad. Iga ulakust ei tarvitse 
veel kuriteona võtta, iga pisi- 
vale mõtte eest epistlit pida
ma hakata.

Tihti pole õpetajal tarviski 
sekkuda: ikka leidub keegi, 
kes samaealisele oskab asja 
mõne sõnaga selgemaks teha 
kui õpetaja oma moraliseeriva 
loenguga. Nagu tookord soos. 
Üks poiss leidis marjadest 
punava jõhvikamätta ja kuu
lutas selle enda omaks, õpe 
ta ja ei öelnud midagi, kuigi 
oleks öelda tahtnud, õpetaja 
ootas, õpetaja püüdis sisimas 
arvata, kes «mõisniku» vastu 
astub.

«Millal sa need jõhvikad 
siia istutasid, - ma mitte ei 
teadnudki?» Sedamoodi küsis 
Hulda väga süütult ja mai 
belt. Ja rohkeni polnud va
jagi.

Kodu-uurimise kihku on 
õpetaja püüdnud järgmistele 
põlvedele edasi anda. On seda 
teinud tegevuses, mitte klas
sitoas. Mõnikord pakub pal
jalt üksainus kohanimi tege
vust mitmeks ajaks Nagu Ki 
vilaua mets. Tavaliselt nime
tatakse metsi külade, talude, 
üldse asustuse järgi. Et metsal 
on järsku lausa omaette nimi. 
kas ei tähenda see, et tel rnet 
sai on olnud inimeste elus. 
mingi eriline osa9 Asuti uu 
ma. Käidi too mets rist: ja
põiki läbi. Kõige agaramad
otsijad ikka õpilased. Õnnes
tus leida kaevu jäänused ja 
muidki tegevuse jälgi. Koi te 
tõenäolisem, et siin oli olnud' 
põline varjumiskoht suurte 
sõdade ajal.

Milliseid omadusi läheb 
korrespondendil eriti vaja?

«Suhtlemisoskust ja takti
tunnet,» on August Martin 
veendunud.

Nõnda siis on korrespon
dendi tähtsaimad omadused 
needsamad, mis pedagoogil. 
Küllap seepärast ongi parima
te korrespondentide hulgas: 
palju pedagooge.
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